
MANDÁTNA ZMLUVA C.
^35004?^

uzatvorená podľa ust. § 566 a nasl. zákona c. 513/1991 Z. z. Obchodného zákonníka v znení
neskorších predpisov (ďalej len "Zmluva ]

uzatvorená medzi týmito zmluvnými stranami:

Mandant:

Názov:
so sídlom:

ICO:
DIC:
V mene ktorého koná:

(ďalej len "Mandant")

K 13 - Košlcké kultúme centrá

Kulturpark, Kukučínova 2, 040 01 Kosice - Juh, Slovenská republika
42323975
2023874226
Mgr. Ing. Martin Dani, poverený zastupovaním štatutárneho orgánu

Mandatár:
Obchodné meno:

Miesto podnikania:
IČO:
Císlo úctu
E-mail:

Zapísaný:

Lukás Kvietok

Bajkalská 4862/17, 080 01 Presov, Slovenská republika
50432885
SK35 8330 0000 0023 0234 5097

Zivnostenský register Okresného úradu Prešov, c. živ. reg. : 750-46908

[ďalej len "Mandatár")

(spolu ďalej len "Zmluvné strany"]

I PREDMET ZMLUVY

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Mandatára, že bude pre Mandanta osobne, v jeho mene a na
jeho účet pocas doby úännosti tejto Zmluvy vykonávať za odplatu nasledovné obchodné
záležitosti:

a) Vytvorenie, napíňanie a kontrola plnenia stratégie kaviarní a barov v správe Mandanta
b) dohľad nad personálnou politikou Mandanta v kaviarňach a baroch Mandanta,
c) školenie personálu v kaviarňach a baroch Mandanta,
d) vykonávanie pravidelných inventúr skladov v kaviarňach a baroch Mandanta,
e) spravovanie skladovej evidencie v kaviarňach a baroch Mandanta,
f) iné obchodné činnosti súvisiace s prevádzkou v kaviarňach a baroch Mandanta,

2. Zároveň sa Mandatár zaväzuje spolupracovať, resp. koordinovať svoju činnosť s príslušnými
útvarmi Mandanta pri;

a) objednávaní, preberaní a kontrolovaní dodaného tovaru,
b) výbere dodávateľov prostrednfctvom VO a následnej komunikácii s vybranými dodávatelmi,
c) kontrole dodržiavania HACCP a technologických standardov či postupov vytvárania denných

reportov, štatistík, uzávierok,
ď) prfjme a výdaji tovaru v rámci prevádzok v kaviarňach a baroch Mandanta.

II PRÁVAAPOVlNNOSTIZMLUVNÝCHSTRÄN

1. Mandatár je povinný postupovať pri výkone činností uvedených v čl. I tejto Zmluvy s náležitou
odbornou starostlivosťou.

2. Mandatár je povinný vykonávať činnosti uvedené v čl. I tejto Zmluvy podľa pokynov Mandanta a
v termínoch podľa dohody Zmluvných strán, pričom je povinný oznámiť Mandantovi všetky
okolnosti, ktoré zistil pri výkone týchto cinností, a ktoré by mohli mať vplyv na zmenu ich
pokynov.

3. Od pokynov Mandanta sa môže Mandatár pri výkone éinností uvedených v cl. 1 Zmluvy odchýliť
iba vtedy, akje to naliehavo nevyhnutné v záujme Mandanta a Mandatár nemôže včas ziskať od



Mandanta súhlas s výkonom činností odlišne od vydaného pokynu. O takomto odchýlení sa od
vydaných pokynov je však Mandatár povinný bezodtíadne písomne mformovať Mandanta.
Mandatár sa však nesmie od vydaného pokynu Mandanta v žiadnom prípade odchýliť, pokial mu
to bolo zo strany Mandanta vopred zakázané.

4. Zmluvné strany prehlasujú, že v prípade, ak by došlo k porušeniu povinností Mandatára
vyplývajúcich ztejto Zmluvyvplyvom nepredvi'dateľných udalostí (napr. vyššia moc - akákoľvek
prírodná sila alebo udalosť, ktorá nie je ovládaná alebo ovládateľná ľuďmi, štrajk, vojna,
povstania, občianske nepokoje, opatrenia orgánov verejnej moci vrátane zákonov, iných
všeobecne záväzných právnych predpisov a všeobecných záväzných nariadení, a akékoľvek iné
závazné udalosti, Íctoré nastali nezávisle od vôle zmluvných strán], dohodnú si po prerokovaní
náhradnýtermín plnenia konkrétnej činnosti.

5. Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o vsetkých skutocnostiach, ktoré sa
dozvedeli pri plnení tejto Zmluvy.

6. Mandatár je povinný o výkone činnostf uvedených v čl. I ods. 1 tejto Zmluvy kedykolvek na
požiadanie informovať v požadovanom rozsahu a v stanovenej lehote.

7. Mandant je povinný poskytnúť Mandatárovi k výkonu činností uvedených v čl. I tejto Zmluvy
všetky potrebné informácie a potrebnú súčinnosť.

8. Mandant je povinný zaplatiť Mandatárovi za výkon činností uvedených v čl. I tejto Zmluvy
odplatu podľa cl. III. tejto Zmluvy.

9. Mandatár je povinný predkladať Mandantovi výkaz činností uskutoénených za pnslušný
kalendárny mesiac, ktorý bude prílohou mesačnej faktúry v zmysle čl. III. ods. 2 tejto Zmluvy.

11. Mandatár je povinný odovzdať bez zbytočného odkladu Mandantovi veci, ktoré za neho prevzal
pri výkone činností uvedených v čl. I tejto Zmluvy. Mandatár zodpovedá za škodu na veciach
prevzatých od Mandanta na výkon činností a na veciach prevzatých pri výkone činností, ktoré sú
predmetom tejto zmluvy od tretích osôb, ibaže túto škodu nemohol odvrátiť ani pri vynaložení
odbornej starostlivosti.

III ODPLATA MANDATARA
1. Mandant sa zaväzuje zaplatiť Mandatárovi za výkon činnostf podľa tejto Zmluvy pre príslušný

kalendárny mesiac odplatu, v ktorom sú tieto éinnosti pre neho vykonávané, vo výške a
spôsobom podľa tohto élánku Zmluvy.

2. Mandant sa zaväzuje Mandatárovi zaplatiť odplatu vo výške 2.100,-   Cslovom: dvetisicsto eur)
mesacne, a to na základe mesačnej fakturácie, ktorej prílohou bude výkaz činností
uskutočnených za príslušný kalendárny mesiac. Za obdobie od 17. 04.2023 do 30. 04.2023 má
Mandatár nárok na odplatu vo výške l. OSO, -   (slovom-. j'edentisícpäťdesiat eur).

3. Splatnosť faktúr je do 30 dní odo dňa ich doručenia. Faktúra musí obsahovať vseťky náležitosti
daňového dokladu podľa § 10 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovnfctve v znenf neskorších
predpisov a § 71 zákona c. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnotyvznení neskorších predpisov.

4. V odplate sú zahrnuté všetky náklady, ktoré Mandatár pri výkone činností uvedených v čl. I tejto
Zmluvy a v súvislosti s výkonom týchto änností vynaložil.

IV UKONČENIE ZMLUVY

1. Zmluvné strany môžu túto Zmluvu kedykoľvek písomne vypovedať. Výpovedná doba je (. 1)
kalendárny mesiac a zacfna plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po dorucenf výpovede.

2. Zmluva môže byt' ukončená aj písomnou dohodou ku dňu uvedenému v predmetnej dohode.
3. Od okamihu ukoncenia tejto Zmluvy výpoveďou nesmie Mandatár pokračovať vo výkone

änností, ktoré sú predmetom tejto Zmluvy, je vsak povinný upozorniť Mandanta na opatrenia
potrebné na to, aby sa zabránilo vzniku škody bezprostredne hroziacej Mandantovi
nedokončením výkonu činností. Ak Mandant tieto opatrenia nemôže vykonať vo svojej
pôsobnosti, je Mandatár povinný tieto opatrenia na jeho požiadanie vykonať sám. Za výkon
íýchto opatrení má Mandatár nárok na náhradu účelne vynaložených nákladov a primeranú časť
odplaty za výkon činností



V VŠEOBECNÉ A ZÄVERECNÉ USTANOVENIA

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu urätú, a to do 31. 08. 2023 alebo do vycerpanie financného
limitu 9.999 eur bez DPH na plnenie na podklade tejto Zmluvy, v závislosti od skutocnosti, ktorá
nastane ako prvá.

2. Práva a povinnosti touto Zmluvou zvlášť neupravené sa riadia prfslusnými ustanoveniami
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonníkv znení neskoršfch predpisov a ostatnými všeobecne
záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky.

3. Táto Zmluva sa vyhotovuje v dvoch vyhotoveniach, jedno pre Mandanta a jedno pre Mandatára.
4. Zmluvu je možné meniť a doplňať iba písomnými dodatkami po dohode oboch Zmluvných strán.
5. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami. Táto zmluva

podlieha v zmysle prfslušných ustanovení zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení
neskorsích predpisov (d'alej len "Občiansky zákonník") v spojenf s relevantnými ustanoveniami
zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých
zákonov (zákon o slobode informácif) v znenf neskorsfch predpisov, povinnému zverejneniu v
Centrálnom registri zmlúv a úcinnosť nadobudne dňa 17. 04. 2023.

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvu uzatvorili slobodne a vážne, nie v tiesni a za nápadne
nevýhodných podmienok, prečítali ju, porozumeli jej a nemajú proti jej forme a obsahu žiadne
výhrady, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi

V Košiciach, dňa /<*>. 0'(. Ž0?5

Mandant: í\ Mandatár:

K 13 - Košické kultúrne centrá

Mgr. Ing. Martin Dani

/Cw^
Lukáš Kvietítk

K 13 - Kosické kultúrae centra
Kulturpark, Kukučinova 2

040 01 Košice
IČO; 42323975

N20-SO-01
Obdĺžnik

N20-SO-01
Obdĺžnik


